
਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਮਾਹਾ ਰੁਤੀ ਸਭ ਤੂੂੰ ਘੜੀ ਮੂਰਤ ਵੀਚਾਰਾ ॥ 
Through all the months and the seasons, the minutes and the hours, I dwell 
upon You, O Lord. 

ਤੂੂੰ ਗਣਤ੄ ਕਿਨ੄ ਨ ਩ਾਇਓ ਸਚ੃ ਅਲਖ ਅ਩ਾਰਾ ॥ 
No one has attained You by clever calculations, O True, Unseen and Infinite 
Lord. 

਩ਕੜਆ ਮੂਰਖੁ ਆਖੀਐ ਕਿਸੁ ਲਬੁ ਲ੅ਭੁ ਅਹੂੰਿਾਰਾ ॥ 
That scholar who is full of greed, arrogant pride and egotism, is known to be 
a fool. 

ਨਾਉ ਩ੜੀਐ ਨਾਉ ਬੁਝੀਐ ਗੁਰਮਤੀ ਵੀਚਾਰਾ ॥ 
So read the Name, and realize the Name, and contemplate the Guru's 
Teachings. 

ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਮੁ ਧਨੁ ਖਕਿਆ ਭਗਤੀ ਭਰ੃ ਭੂੰਡਾਰਾ ॥ 
Through the Guru's Teachings, I have earned the wealth of the Naam; I 
possess the storehouses, overflowing with devotion to the Lord. 

ਕਨਰਮਲੁ ਨਾਮੁ ਮੂੰਕਨਆ ਦਕਰ ਸਚ੄ ਸਕਚਆਰਾ ॥ 
Believing in the Immaculate Naam, one is hailed as true, in the True Court of 
the Lord. 

ਕਿਸ ਦਾ ਿੀਉ ਩ਰਾਣੁ ਹ੄ ਅੂੰਤਕਰ ਿ੅ਕਤ ਅ਩ਾਰਾ ॥ 
The Divine Light of the Infinite Lord, who owns the soul and the breath of life, 

is deep within the inner being. 

ਸਚਾ ਸਾਹੁ ਇਿੁ ਤੂੂੰ ਹ੅ਰੁ ਿਗਤੁ ਵਣਿਾਰਾ ॥੬॥ 
You alone are the True Banker, O Lord; the rest of the world is just Your petty 
trader. ||6|| 

 


